Sh’mot: Isaiah 27:6-28:13, 29:22-23
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with Me. (6) In days to come shall Jacob
take root, Israel shall blossom and bud;
And the face of the world shall be filled
with fruitage. (7) Hath He smitten him as
He smote those that smote him? Or is he
slain according to the slaughter of them
that were slain by Him? () In full
measure, when Thou sendest her away,
Thou dost contend with her; He hath
removed her with His rough blast in the
day of the east wind. (9) Therefore by this
shall the iniquity of Jacob be expiated,
And this is all the fruit of taking away his
sin: When he maketh all the stones of the
altar as chalkstones that are beaten in
pieces, So that the Asherim and the
sunimages shall rise no more. (10) For the
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fortified city is solitary, A habitation
abandoned and forsaken, like the
wilderness; There shall the calf feed, and
there shall he lie down, And consume the
branches thereof (11) When the boughs
thereof are withered, They shall be
broken off; The women shall come, and
set them on fire; For it is a people of no
understanding; Therefore He that made
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Now these are the names of the sons of Israel, who came into Egypt every man and his
household came with Jacob:
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| will reach out my hand and strike Egypt with all my wonders which | will do in its midst, and
after that he will let you go.
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Moses stretched out his hand over the sea, and Hashem caused the sea to go back by a strong
east wind all the night, and made the sea dry land, and the waters were divided.
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(1) Woe to the crown of pride of the
drunkards of Ephraim, And to the
fading flower of his glorious beauty,
Which is on the head of the fat valley
of them that are smitten down with
wine! (2) Behold, the Lord hath a
mighty and strong one, As a storm of
hail, a tempest of destruction, As a
storm of mighty waters overflowing,
That casteth down to the earth with
violence. (3) The crown of pride of the
of Ephraim Shall be
trodden under foot; (4) And the fading
flower of his glorious beauty, Which is
on the head of the fat valley, Shall be
as the first-ripe fig before the
summer, Which when one looketh
upon it, While it is yet in his hand he
eateth it up. (5) In that day shall the
Lord of hosts be For a crown of glory,
and for a diadem of beauty, Unto the
residue of His people; (6) And for a
spirit of judgment to him that sitteth in
judgment, And for strength to them
that turn back the battle at the gate.
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(7) But these also reel through wine,
And stagger through strong drink;
The priest and the prophet
through strong drink, They are
confused because of wine, They
stagger because of strong drink;
They reel in vision, they totter in
judgment. (8) For all tables are full of
filthy vomit, And no place is clean. (9)
Whom shall one teach knowledge?
And whom

reel

shall one make to
understand the message? Them that
are weaned from the milk, Them that
are drawn from the breasts? (10) For
it is precept by precept, precept by
precept, Line by line, line by line;
Here a little, there a little. (11) For with
stammering lips and with a strange
tongue Shall it be spoken to this

people; (12) To whom it was said:

thing of nought. (22) Therefore thus
saith the Lord,
Abraham, concerning the house of
Jacob: Jacob shall

who redeemed
not now be
ashamed, Neither shall his face now
wax pale; (23) When he seeth his
children, the work of My hands, in the
midst of him, That they sanctify My
name; Yea, they shall sanctify the
Holy One of Jacob, And shall stand in

awe of the God of Israel. NEHNTREY
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(1) In that day the Lord with His sore
and great and strong sword will
punish leviathan the slant serpent,
and leviathan the tortuous serpent;
and He will slay the dragon that is in
the sea. (2) In that day sing ye of her:
'A vineyard of foaming wine!" (3) | the
Lord do guard it, | water it every
moment; Lest Mine anger visit it, |
guard it night and day. (4) Fury is not
in Me; Would that | were as the briers
and thorns in flame! | would with one
step burn it altogether. (5) Or else let
him take hold of My strength, That he
may make peace with Me; yea, let
him make peace with Me. (6) In days
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Evidence of Educational Practice in Biblical Exegesis
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Whom shall one teach knowledge? And whom shall one make to understand the
message? Them that are weaned from the milk, them that are drawn from the breasts?
For it is precept by precept, precept by precept, line by line, line by line; here a little,
there a little. For with stammering lips and with a strange tongue shall it be spoken to
this people.

The reasonably clear references in the first verse to teaching young children, and those in
the third verse to language learning, strengthen the assumption that the middle verse, too—in
spite of its opaqueness—deals with education. Not surprisingly, some of the medieval exegetes
took it as an opportunity to address issues of pedagogy.
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Precept by precept: It would be proper to speak to them as a father speaks to a young
child who is not knowledgeable... One mitzvah after the other, or attached to one
another. Line by line: learning to write. Here a little: little by little, time after time. With
stammering lips: ... such is the customary way a teacher speaks to a young child. A
strange tongue: The teacher seeks out letters that are not difficult to pronounce in lieu
of others [that are]. It is similarly proper for one giving rebuke to speak [thusly] to this
people.
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Whom: Since they get drunk and engage only in eating and drinking to intoxication,
were a teacher to come to educate them, “to whom would he teach knowledge and
make to understand the message?” [This refers to] whatever the prophet heard from
God to command and instruct them and make them comprehend. “To whom would he
teach knowledge and make to understand the message” They lack intelligence and
reason; they are like children who soil themselves and haven’t [even] the intelligence to
go to a secluded place to relieve themselves?
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“Them that are weaned from the milk, them that are drawn from the breasts:” These
are the young children who after they are weaned—as in “the child grew and was
weaned,” “until the child is weaned” —and youngsters whose weaning is accomplished
begin to speak. They do not yet have mature intelligence and differ from animals only in
[the power of] speech because they do not yet have intelligence. These adults are like
children.
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Precept by precept: tzav is a noun like mitzvah, although this usage of mitzvah appears
nowhere else, and by tzav a minor mitzvah is intended. He said that they are like
children and one commands children little by little and teaches them to obey because
they have the capacity to accept only a few words [at a time]. Similarly “line by line”
refers to the plumb line that the builder extends it until he completes a single row, and
then removes it and extends it to complete another row, and [continues] bit by bit until
the wall is completed. So are the instruction and habituation of youngsters. This is how
the prophet has to teach this nation because they lack understanding and, moreover,
they are disinclined to listen to the word of God because they do not want it. After he
said “precept by [precept, line by line”—doubling them for reinforcement—he said
“here a little there a little,” i.e. he should tell them a bit about this and a bit about that
and they still do not listen.
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With stammering lips: It states that a prophet who would address this nation would
assume that he had to stammer while speaking like one who stammers is not
understood well by other people or like one who speaks in another language, wherein
[the audience] pretends not to understand the prophet.



